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Belelirung. 1. Anfragen iiber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten, b
Erkrankten sind mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphisch (mit Riickporto) an das
bureau der Osterreichischen Gesellschaft vom Roten Kreuze in Wien oder an dasg Auskunftsbureau des Ungarisch
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten. : :
: 2. Der Tag und Ort der Beerdiguns der Toten wird. durch die zustindige Scelserge (Matrikelfiihzer) bekan
werden.
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Utmutatds. 1. Tudakozodisok a megsebesiilt illetGleg a nlegbetegeclett holtartozkoddsir6l és  sebesiiléshil
betegségérdl eldnyomtatott kettds levelezélapon vagy tdviratilag (vélasz fizetve) az osztrdle virds kereszt tarsasds fuly
roddjihoz Wienben vagy a magyar voros keresat egylet tudakozé iroddjshoz Budapestre intézend6k.

2. A halottak eltemetésénelk napjat ¢s helyét az illetékes lellészi (anyakonyv vezet) hivatal adja tudtul,

Poufeni. 1. Poptivky o_pobytu a porandni nebo nemoci poransnych neb onemocnélyeh bud'te zasfliny - dvoinfgye
kotespondenénimi listky nebo telegraficky (se zaplacenou odpovédi) na zpravodajni tdiad Rakousks spoletnosti Gy

kkfZe ve Vidni nebo na ty% tfad Uherské spoletnosti terveného kiize v Budapesti. :
2. Den a misto pohrbu mrtvych oznimf p¥islusnd duchoyni spriva (sprévee matriky).

Pouczenie. 1. Zapytania o pobycie i o zranieniu albo chorobic oséb zranionych, wzglednie zaslablych n&‘\}
wystosowywaé zapomoca drukowanych podwojnych kartele korespendencyjnych albo telegraficznie (za dolaczeniem s
portoryum) do biura wywiadowezego Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzy2a we Wiedniu albo do biura wywiadugs
Wegierskiego Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszcie. - i
2. Dzieri I miejsce pogrzebu zmartych poda do wiadomodei przypalezny duszpasterz (prowadzacy metryki),

Moyxa. 1. Bapmzm npo acme MPOGYBANA DAHERNX U XOPEY, 0 iX SDANeNIO WH may mexysl Tpea BECEIATE 70 BHBLTHON il
Aserp. Tosapuersa Yepromoro Xpecra y Bimui ado g0 smsitmoro Gropa Yrop. Tosapmcrsa Tepsonoro Xpecra B Bygamcunyi nemmm
LOABIHIIN TTEPENHCmnN JIICTROM 280 Tererpadod (3 OIMAWENHI TOPTON Ha BITIOBILE). <

2. Jlems i wicme 10XOPOHIB MOMEPUNIX Gyyrs OTOIOMICNl TPUHATEMMEN TYNIIACTIPCEEN YDTLOM (MCTPIRALBIILY KIIT0B0

N

Uputa. 1. Upiti o boravistu i ranama ili bolesti ranjenikd, dotitno bolesnikd imaju se &tampanom dopisnicom 5 Al
vorom ili brzojavno (s platenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga drustva Crvenosa Lriza u Biud
na obavijesni ured Ugarskoga dru$tva Crvenoga kriza u Budimpesti. - :

2. Dan 1 m jesto pokopa preminulih obznanit Ge nadlefni dufobriZnidli ured (voditelj maticd),

N

Avis. 1. Intrebiri in privinfa petrecerei si rdnirei sau boalei rinitilor, respective a bolndvitilor eunt 2 so ali

ou carfi postale duple, tipérite anume spre scopul acesta, sau cu telegrami/ (cu porto pentrn réspuns) bivoului de informafiis

- @ socictifil austriace crucea rogd in Viena sau biroului de informatiume a societafii unguresel crucea rogd in Budapesta
2, Ziua si locul inmormantirei repozatului se publich de citre preotul compotent (seful matriculelor civile),

: Poduk. 1. Vprafanja o bivalifu in ranjenosti ali Bolezni ranjencev, odnosno obolelih je posiliati &
tiskanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s placanim odgovorom) na pojasnjevalni urad avstrijskega Qs 3

Rdefega kriza na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drustva Rdefega kriza v Budimpedti. :
' 2. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno dusno pastirstvo (pisec matice),

. Poutenia, 1. Vypitovania o pobyt 2 poranene alebs chorobu porafienich, potaztie chorich maju ta skre Mg
drukovane duplovane dopisnice alobo telegraficne (z nazpdd portom) odat na vyzvedajucu kancelariu ravkuskc]‘(austrli{cWJ'

 spolotnosti Eervencho Inifa vo Viedni, aleho vo vyzvedajucej kancelarie uhorskeho spolku Cerveneho Lriza v Budapei
2. Deni a mesto pohrebu zamrelic budu oznameni skrze tam patriénu farn (matrikara).

Ustruzione, 1. Domande concernenti il soggiorno o la ferita o la malattia dei feriti, rispettivamente ~ degli ;mealft}ﬂ
saranno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo o dispacci telggra:{ﬂl
(con risposta pagata) allnfficio d’informazione della Societd austriaca della Croce Rossa a Vienna oppure alufid
d’m!’ormaziqne dell’Associazione unghersse della €roce Rossa a Budapest. A e

i ?i.)Gmmo e luogo della sepoltura dei morti verranno notificati in via della competente cuwra d’anime (tenitoro &
matricole), : ~ :
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